EPISTLE: JAMES 1. 17-21

Carissimi: Omne datum opti-
mum et omne donum perféc-
tum desdrsum est, descéndens
a Patre ldminum, apud quem
non est transmutatio, nec
vicissitidinis obumbritio. Vo-
luntarie enim génuit nos verbo
veritatis, ut simus initium ali-
quod creatira ejus. Scitis, fra-
tres mei dilectissimi. Sit autem
omnis homo velox ad audi-
éndum: tardus autem ad lo-
quéndum, et tardus ad iram.
Ira enim viri justitiam Dei non
operatur. Propter quod abjici-
éntes omnem immunditiam et
abundantiam malitiz, in man-
suetidine suscipite {nsitum ver-
bum, quod potest salvare ani-
mas vestras.

Dearly beloved, every best gift
and every perfect gift is from
above, coming down from the
Father of lights, with whom there
is no change nor shadow of al-
teration. For of His own will hath
He begotten us by the word of
truth, that we might be some
beginning of His creature. You
know, my dearest brethren. And
let every man be swift to hear,
but slow to speak and slow to
anger. For the anger of man
worketh not the justice of God.
Wherefore, casting away all un-
cleanness and abundance of nau-
ghtiness, with meekness receive
the ingrafted word, which is able
to save your souls.

FIRST ALLELUIA: PS. 117. 16

Alleltia, allelia. V. Déxtera
Domini fecit virtitem: déxtera
Doémini exaltavit me.

Alleluia, alleluia. Y. The right
hand of the Lord hath wrought
strength, the right hand of the
Lord hath exalted me.

SECOND ALLELUIA: ROM. 6. 9

Alleltia. ¥. Christus resurgens
ex mortuis, jam non moritur:
mors illi ultra non dominabi-
tur. Allelia.

Alleluia. Y. Christ, rising again
from the dead, dieth now no
more: death shall no more have
dominion over Him. Alleluia.

GOSPEL: JOHN 16. 15-14

In illo témpore: Dixit Jesus
discipulis suis: Vado ad eum,
qui misit me: et nemo ex
vobis intérrogat me: Quo va-
dis? Sed quia hac locutus sum
vobis, tristitia implévit cor ve-
strtum. Sed ego verititem dico
vobis: éxpedit vobis ut ego va-
dam: si enim non abiero, Pa-
raclitus non véniet ad vos: si
autem abiero, mittam eum ad

At that time Jesus said to His
disciples: I go to Him that sent
Me; and none of you asketh Me:
Whither goest Thou? But because
I have spoken these things to
you, sorrow hath filled your
heart. But I tell you the truth: it is
expedient to you that I go; for
if I go not, the Paraclete will not
come to you: but if I go I will
send Him to you. And when He

GOSPEL: JOHN 16. 5-14

vos. Et cum vénerit ille, argu-
et mundum de peccato, et de
justitia et de judicio. De pec-
cito quidem, quia non credi-
dérunt in me: de justitia vero,
quia ad Patrem vado, et jam
non vidébitis me: de judicio
autem, quia princeps hujus
mundi jam judicatus est. Ad-
huc multa habeo vobis dicere:
sed non potéstis portare mo-
do. Cum autem vénerit ille
Spiritus veritatis, docébit vos
omnem veritatem. Non enim
loquétur a semetipso: sed quz-
cimque 4audiet, loquétur, et
quz ventdira sunt, annuntiabit
vobis. Ille me clarificabit: quia
de meo accipiet et annuntiabit
vobis. CREDO
OFFERTORY:

Jubilate Deo, univérsa terra,

psalmum dicite némini ejus:
venite, et audite, et narrabo
vobis, omnes qui timétis De-
um, quanta fecit Doéminus
animz mez, alleldia.

is come, He will convince the
world of sin, and of justice and of
judgment. Of sin, because they
believed not in Me; and of justice,
because I go to the Father, and
you shall see Me no longer; and of
judgment, because the prince of
this world is already judged. I have
yet many things to say to you: but
you cannot bear them now. But
when He, the Spirit of truth, is
come, He will teach you all truth.
For He shall not speak of Himself:
but what things soever He shall
hear He shall speak, and the things
that are to come He shall show
you. He shall glorify Me: because
He shall receive of Mine and shall
show it to you. CREED

Ps. 65.1-2, 16

Shout with joy to God, all the
earth, sing ye a psalm to His
name: come and hear, and T will
tell you, all ye that fear God, what
great things the Lord hath done
for my soul, alleluia.

SECRET

Deus, qui nos per hujus sa-
crificii venerainda commércia,
unfus summea divinitatis parti-
cipes effecisti: prasta, qu#su-
mus: ut, sicut tuam cogndsci-
mus verititem, sic eam dignis
moribus assequamut. Per D6-
minum.

O God, who by the sacred in-
tercourse of this sacrifice hast
made us partakers of the one
supreme divine nature: grant, we
beseech Thee, that as we know
Thy truth, so we may follow it by
a worthy life. Through our Lord.

PREFACE FOR EASTER

VERE dignum et justum est,
aquum ect salutare: Te qui-
dem, Démine, omni témpore,
sed in hoc potissimum glori-
Osius predicare, cum Pascha
nostrum immolatus est Chris-

IT is truly meet and just, right and
availing unto salvation that at
all times, but more especially at
this season we should extol Thy
glory, O Lord, when Christ our
Pasch was sacrificed. For He is




